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ВСТУП 

Програма дисципліни «Сучасні інформаційні технології у викладанні 

іноземних мов» призначена для підготовки здобувачів вищої освіти ОС магістр 

КНТЕУ денної форми навчання галузі знань 03 Гуманітарні науки, спеціальності 

035 Філологія, спеціалізації «Прикладна лінгвістика». 

Програму підготовлено відповідно до Стандарту вищої освіти КНТЕУ із 

зазначеної спеціальності та відповідної освітньо-професійної програми підготовки 

магістрів КНТЕУ. 

Програма складається з таких розділів: 

1. Мета, завдання та предмет дисципліни. 

2. Передумови вивчення дисципліни як вибіркової компоненти освітньої 

програми 

3. Результати вивчення дисципліни. 

4. Зміст дисципліни. 

5. Список рекомендованих джерел. 

 

1. МЕТА, ЗАВДАННЯ ТА ПРЕДМЕТ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Метою вивчення дисципліни «Сучасні інформаційні технології у 

викладанні іноземних мов» є теоретико-методична і практична підготовка 

здобувачів вищої освіти, здатних застосовувати інноваційні методики викладання 

іноземної мови і організовувати міжособистісну комунікацію різними мовами із 

застосуванням інформаційно-комунікаційних технологій у сфері прикладної 

лінгвістики.  

Завданням вивчення дисципліни «Сучасні інформаційні технології у 

викладанні іноземних мов» є надання практичних навичок щодо використання 

інформаційних ресурсів  і залучення інформаційно-комунікаційних технологій у 

процес викладання іноземних мов.  

Предметом вивчення дисципліни є теоретико-методичні положення 

методики викладання іноземних мов і лінгводидактики вищої школи, які 

реалізуються за допомогою інформаційно-комунікаційних платформ.  

 

2. ПЕРЕДУМОВИ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ ЯК ВИБІРКОВОЇ 

КОМПОНЕНТИ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ 

 

знання: 

- сутності інформаційних технологій і основ лінгводидактики; 

- методики викладання іноземної мови і лінгвістики комунікативного 

впливу; 
- форм інформаційної комунікації; 

- методи дослідження мови і оцінки текстів різних стилів і жанрів; 

- педагогіки і психології вищої школи; 

вміння: 

- вільно працювати з офісними додатками; 
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- вільно користуватися Інтернет-ресурсами і комунікаційними технологіями; 

- демонструвати достатній рівень володіння іноземною мовою.  

 

3. РЕЗУЛЬТАТИ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ 

Дисципліна «Сучасні інформаційні технології у викладанні іноземних мов», 

як обов’язкова компонента освітньої програми, забезпечує оволодіння студентами 

загальними та фаховими компетентностями і досягнення ними програмних 

результатів навчання за освітньо-професійною програмою:  

Прикладна лінгвістика (лінгводидактика, англійська мова) (ОС магістр)  

 

Номер в 

освітній 

програмі 

Зміст компетентності 

Номер теми, 

що розкриває 

зміст 

компетентності 

Загальні компетентності за освітньою програмою 

1 Здатність спілкуватися державною мовою як усно, 

так і письмово.  
1-10 

2 Здатність бути критичним і самокритичним.  2-7 

3 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу 

інформації з різних джерел.  
1-10 

4 Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми  2-7 

5 Здатність працювати в команді та автономно. 2-7 

7 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та 

синтезу.  
1-10 

8 Навички використання інформаційних і 

комунікаційних технологій 
1-10 

11 Здатність проведення досліджень на належному 

рівні.  
2-10 

12 Здатність генерувати нові ідеї (креативність) 2-10 

Фахові компетентності за освітньою програмою 

4 Здатність здійснювати науковий аналіз і 

структурування мовного / мовленнєвого й 

літературного матеріалу з урахуванням класичних і 

новітніх методологічних принципів.  

2-10 

5 Усвідомлення методологічного, організаційного та 

правового підґрунтя, необхідного для досліджень та 

інноваційних розробок у галузі філології, презентації 

їх результатів професійній спільноті та захисту 

інтелектуальної власності на результати досліджень 

та інновацій.  

1-10 

6 Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної 

філологічної спеціалізації для вирішення 

професійних завдань.  

1-10 

7 Здатність вільно користуватися спеціальною 

термінологією в обраній галузі філологічних 

досліджень. 

1-10 

10 Здатність застосовувати сучасні підходи до 1-10 
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Номер в 

освітній 

програмі 

Зміст компетентності 

Номер теми, 

що розкриває 

зміст 

компетентності 

викладання іноземної мови, усвідомлюючи принципи 

та методи, що використовуються у процесі 

викладання мови і розуміючи специфіку організації 

навчального процесу з урахуванням пізнавальних 

інтересів, потреб та індивідуальних особливостей 

студентів.  

11 Здатність застосовувати новітні інформаційні 

технологій та інтерактивні методи навчання.  
1-10 

12 Здатність до самоосвіти та підвищення 

кваліфікації протягом педагогічної діяльності. 
1-10 

Програмні результати навчання за освітньою програмою 

3 Застосовувати сучасні методики і технології, зокрема 

інформаційні, для успішного й ефективного 

здійснення професійної діяльності та забезпечення 

якості дослідження в конкретній філологічній галузі.  

1-10 

4 Оцінювати й критично аналізувати соціально, 

особистісно та професійно значущі проблеми і 

пропонувати шляхи їх вирішення у складних і 

непередбачуваних умовах, що потребує застосування 

нових підходів та прогнозування. 

2-10 

9 Характеризувати теоретичні засади (концепції, 

категорії, принципи, основні поняття тощо) та 

прикладні аспекти обраної філологічної 

спеціалізації. 

1-10 

11 Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого 

й літературного матеріалу, інтерпретувати та 

структурувати його з урахуванням доцільних 

методологічних принципів, формулювати 

узагальнення на основі самостійно опрацьованих 

даних.  

1-10 

13 Доступно й аргументовано пояснювати сутність 

конкретних філологічних питань, власну точку зору 

на них та її обґрунтування як фахівцям, так і 

широкому загалу, зокрема особам, які навчаються.  

1-10 

15 Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи 

для аналізу конкретного лінгвістичного чи 

літературного матеріалу.  

1-10 

16 Використовувати спеціалізовані концептуальні 

знання з обраної філологічної галузі для розв’язання 

складних задач і проблем, що потребує оновлення та 

інтеграції знань, часто в умовах 

неповної/недостатньої інформації та суперечливих 

вимог.  

1-10 

17 Планувати, організовувати, здійснювати і 4-10 
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Номер в 

освітній 

програмі 

Зміст компетентності 

Номер теми, 

що розкриває 

зміст 

компетентності 

презентувати дослідження та/або інноваційні 

розробки в конкретній філологічній галузі.  

18 Належно використовувати відповідне програмне 

забезпечення у процесі викладання.  
2-10 

19 Володіти методикою викладання іноземних мов для 

ефективної педагогічної діяльності. 
1-10 

 

4. ЗМІСТ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Тема 1. Роль інформаційно-комунікаційних технологій у викладанні 

іноземних мов 

Різновиди активних і інтерактивних методів навчання. Переваги 

комп’ютеризованого навчання іноземним мовам. Способи впровадження ІКТ 

(інформаційно-комп’ютерних технологій) у процес викладання іноземної мови. 

Комп’ютеризоване навчання у лінгводидактиці. Розробка структури навчальних 

програм із комп’ютерною підтримкою. Функція мультимедійних комп’ютерних 

програмних засобів у викладанні іноземних мов. Функція онлайн комунікації у 

викладанні іноземних мов. Концепція е-навчання і дистанційного навчання.  

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 4-11 

Інтернет-ресурси:59 

 

 Тема 2. Комп’ютерна підтримка навчання мов 

Різновиди і функціональні особливості комп’ютерної підтримки навчання 

мов (Computer-Assisted Language Learning (CALL)). CALL ефекти. 

Індивідуалізація навчання іноземним мовам. Комп’ютерна медіація методичного 

підходу у викладанні іноземних мов. Тематично-орієнтований підхід та 

програмно-орієнтований підхід у викладанні іноземних мов. Авторські CALL і 

програми на базі Інтернету. Поведінкові, комунікативні, інтегративні CALL. 

Гейміфікація у викладанні іноземних мов.  

Обчислювальна лінгвістика: механізм, машинне навчання, словникові 

вправи. Особливості когнітивних процесів. Система управлін́ня навчанням 

(Learning management system): архітектура та функціональні можливості. 

Навчальні платформи Unicraft, Moodle, Edmodo, Canvas, Blackboard, aTutor, 

Claroline, Prometheus та ін. Специфікації Tin Can API і SCORM. 

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 12-20 

Інтернет-ресурси: 44-48 
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Тема 3. Засоби автоматизації перекладу 

Особливості автоматизації перекладу. Системи автоматизованого перекладу 

текстів. CAT: FAMT, HAMT, MAHT. Пам’ять  перекладів. Моделювання мовної 

структури. Одиниця перекладу. Принципи роботи сучасних CAT-програм. 

Переваги і недоліки використання програм пам’яті перекладу. Стандарти та 

формати пам'яті перекладів. Модулі пам’яті САТ-програм. Використання 

програмного продукту  SDL Trados Studio 2017 і MetaTexis for Word v.3.173. 

Лінгвістичні платформи PROMT, Google Translate, Trados. Контент і його 

оновлення. Перевірка правопису  у середовищі програми.  

Он-лайн словники. Лінгвістичні і семантичні словники. Visual thesaurus. 

ABBYY Lingvo Content, WORDNET, Déjà Vu, Google Translate, Reverso Context, 

SDL FreeTranslation, Babel Fish, WorldLingo, ImTranslator, Translate Online.ua. 

Програми граматичної перевірки Grammarly, Languagetool та ін. 

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 21-25 

Інтернет-ресурси: 49-52. 
 

Тема 4. Розробка і використання тестових завдань для навчання 

іноземної мови 

Методика розробки лінгводидактичних тестів. Типи тестувань: 

діагностичний, на прогрес, підсумковий, перевірки кваліфікації, перевірки 

здатності. Типи тестових мовних завдань відповідно до специфіки навичок: 

читання, аудіювання, говоріння, письмо. Типи тестових запитань: Multiple choice, 

transformation, gap-filling, matching, cloze, true / false, open questions, error 

correction.  

Особливості тестових завдань TOEFL і IELTS. Платформи для тестування 

англійської мови Green Forest, Bridgeenglish, EFSET, ST Georges, Britishcouncil та 

ін. Ресурси для самостійної розробки онлайн-тестів Google Classroom, Google 

Форми, MS Forms, Quizizz, Surveymonkey, Formative, Polleverywhere, PROPROFS 

та ін. 

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 26-29 

Інтернет-ресурси: 53-55 

 

Тема 5. Медіа засоби у викладанні іноземних мов з використанням 

Інтернет-ресурсів  

Аудіовізуальний формат навчання. Використання аудіо ресурсів навчання 

за допомогою ІТ. Формати аудіювання. Темпокоригування. Фонетичне 

дослідження мови. Навчальні он-лайн підкасти і сайти аудіювання 

(LearnEnglishPodcasts, Pearson, British Council Україна, esl-lab, ЕSL Fast та ін). 

Новинні онлайн ресурси: BBC World Service, ABC News, CNN World News, 

English Central та ін. Застосування кейс-методу як ситуаційної методики. Аналіз 

он-лайн періодики іншомовного походження.  
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Соціальні медіа у спілкуванні із носіями і викладанні іноземних мов: 

соціальні і професійні (лінгвістичні) мережі (Facebook, Twitter, Clubhouse та ін.); 

месенджери (Telegram, Viber та ін.) і відеохостінги (YouTube, Vimeo та ін.). 

Формування комунікативних і мовленнєвих навичок під час відео конференцій 

(Skype, GoogleHangouts, Google Meets, Zoom  та ін.).  

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 30- 37 

Інтернет-ресурси: 56 
 

 

Тема 6. Прикладні мобільні додатки у викладанні іноземних мов  

Прикладні мобільні додатки для вивчення іноземних мов: DUOLINGO, 

Johnny G., Memrise, BUSUU та ін. Інтеграція мобільних додатків у загальну 

методику викладання іноземних мов.  

Мобільні додатки-тренажери для запам’ятовування слів. Мобільні додатки-

тренажери для вивчення граматики. Додатки для роботи над вимовою  ( 

SoundsRight від BritishCouncil, Sounds, ThePronunciationApp та ін.). Мобільні 

додатки для самостійного створення курсу. 

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 38 

Інтернет-ресурси: 57-59 

 

Тема 7. Проектування електронних навчальних курсів і тренінгів 

Програма, методика і структура електронного навчального курсу. Контент-

аналіз існуючих он-лайн платформ і курсів. Інтеграція методів викладання. 

Моделі електронного і змішаного викладання іноземних мов. Інструмент mind 

maps (Mindmeister, Bubbl, Freemind та ін.) для словникового запасу. Організація 

самостійної роботи. Створення планів-конспектів (Talk2Me, Off2class, Busy 

Teacher  та ін.). Оцінка дизайну курсу. 

Платформи для створення і ведення онлайн курсів (Google Classroom, 

Teams, Appear.in, Wiziq.com, Coursera, Udemy, edX та ін.). Анонсування і 

просування онлайн-курсів. Онлайн-маркетинг: соціальні медіа і веб-сайти 

(italki.com, learnoutlive.com, blabmate.com).  

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 39-41 

Інтернет-ресурси: 60 
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Тема 8. Програмно-методичні комплекси викладання іноземних мов 

Програма, методика і структура програмно-методичних комплексів 

(ПМК). Комплексний підхід до аналізу методичних джерел. Індивідуалізація 

методичних підходів і мультимедійних інструментів. Комп’ютерна підтримка і 

імплементація ІКТ у програмно-методичний комплекс викладання іноземних 

мов. Цілі і методи використання. Комунікативна орієнтованість. Акцент 

інтерактивної функції ПМК. Імплементація освітніх платформ.  

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 6, 8,11 

Інтернет-ресурси: 55 

 

Тема 9. Система оцінювання когнітивних результатів вивчення 

іноземних мов 

Критерії оцінювання вивчення філологічних дисциплін. Якісні і кількісні 

критерії оцінювання вивчення іноземних мовРефлексивний, особистісно-

орієнтований підходи. . Практика оцінки іноземних мов (Foreign Language 

Assessment (FLA)): міжнародне порівняння, національна діагностика. 

Загальноєвропейські рекомендації володіння іноземною мовою: навчання, 

викладання, оцінка (CEFR). Інформаційні технології контролю академічної 

успішності: електронні журнали, цифрові засоби контролю успішності і 

прогресу. Самооцінка.  

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 43 

Інтернет-ресурси: 55 

 

Тема 10. Академічна мобільність у вивченні іноземних мов 

Поняття академічної мобільності. Альтернативні інформаційно-

комунікативні ресурси вивчення іноземних мов і філологічних дисциплін. 

Альтернативні онлайн-платформи вивчення іноземних мов. Особливості 

врахування результатів альтернативного філологічного навчання у структурі 

курсу. Оцінка здобути знань і навичок володіння іноземними мовами. 

Нормативно-регулюючі документи реалізації права на академічну мобільність. 

Список рекомендованих джерел 

Основний: 1-3 

Додатковий: 44 

Інтернет-ресурси: 55 
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/ Н. Бідасюк // Вища школа. – Київ, 2018. – № 3. – С. 18-291. 

43. Center for Applied Linguistics. (2021). Foreign Language Assessment Directory. 

URI: http://webapp.cal.org/FLAD 

44. Kubota, R. (2009). Internationalization of Universities: Paradoxes and 

Responsibilities. The Modern Language Journal, 93(4), 612-616. URI: 

http://www.jstor.org/stable/25612236 

 

Інтернет-ресурси 
45. Офіційний сайт Unicraft - https://www.unicraft.org/   

46. Офіційний сайт Canvas - https://www.canvas.net/ 

47. Офіційний сайт Edmodo - https://new.edmodo.com/  

48. Офіційний сайт Moodle - https://moodle.org/?lang=uk 

49. СДН КНТЕУ - http://ldn.knute.edu.ua/ 

50. Офіційний сайт ABBYY - https://www.abbyy.com/ 

51. Офіційний сайт Grammarly – https://www.grammarly.com/  

52. Офіційний сайт Visualthesaurus - https://www.visualthesaurus.com/ 

53. Офіційний сайт languagetool – https://languagetool.org/uk  

54. Офіційний сайт Greenforest  - https://greenforest.com.ua 

 
1 Курсивом виділені джерела, що є у бібліотеці КНТЕУ 

http://reposit.nupp.edu.ua/bitstream/PoltNTU/3315/1/%D0%97%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%202018%20%D0%BA.%20%D1%84%D1%96%D0%BB..pdf#page=84
http://reposit.nupp.edu.ua/bitstream/PoltNTU/3315/1/%D0%97%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA%202018%20%D0%BA.%20%D1%84%D1%96%D0%BB..pdf#page=84
http://elib.umsa.edu.ua/bitstream/umsa/12451/3/socialni_meregi_jak_efektivne_seredovische.pdf
http://elib.umsa.edu.ua/bitstream/umsa/12451/3/socialni_meregi_jak_efektivne_seredovische.pdf
http://er.dduvs.in.ua/bitstream/123456789/3455/1/130.pdf
https://dspace.khadi.kharkov.ua/dspace/bitstream/123456789/3286/1/6_25.pdf
https://core.ac.uk/download/pdf/82338633.pdf
https://www.ocerints.org/adved20_e-publication/papers/156.pdf
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S187704281301121X/pdf?md5=bc5823db45a248fc7f769ca70d6ec44d&pid=1-s2.0-S187704281301121X-main.pdf
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S187704281301121X/pdf?md5=bc5823db45a248fc7f769ca70d6ec44d&pid=1-s2.0-S187704281301121X-main.pdf
http://webapp.cal.org/FLAD
https://www.unicraft.org/
https://www.canvas.net/
https://new.edmodo.com/
https://moodle.org/?lang=uk
http://ldn.knute.edu.ua/
https://www.abbyy.com/
https://www.grammarly.com/
https://languagetool.org/uk
https://greenforest.com.ua/
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55. Офіційний сайт Quizizz  - https://quizizz.com/ 

56. Офіційний сайт Formative - https://goformative.com/ 

57. Офіційний сайт Pearson –  https://www.pearson.com/  

58. Топ 5 додатків вивчення англійської для iPhone (iPad) і Android - https://oxford-

school.com.ua/uk/blog/top-5-luchshih-prilojeniy-izucheniya-angliyskogo-dlya-

iphone-ipad-i-android.html  

59. Додатки для запам’ятовування слів, які розширять ваш словниковий запас - 

https://cambridge.ua/uk/blog/learning-new-english-words/  

60. Додатки від British Council - https://www.britishcouncil.org.ua/english/learn-

online/apps  

61. Офіційний сайт Coursera - https://www.coursera.org/  

https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fquizizz.com%2F%3Ffbclid%3DIwAR1vPPOwqZ0fFxBh1bVbNyG19qTZmczorB9TgzqTt11CP3VswA9bsIXktIk&h=AT30zoSXKZ7kEGniPO5WPU6_RP25XlqvWFTZD43rJ0EIzXj7w080_RkTbckFhAN3-3RKCQi5SRSm8m9VlvwmxoLjXTbNxsoA7qmH_Q71fWhdJg_LdP7QOYN_K9MfhwTH7j8Z&__tn__=-UK-R&c%5b0%5d=AT3_hDESc5EglYB5aBTirawj9N1oNKArm0CdBt3BAf_JiDdqa_cm3O_DsyuV8BkSsNVfTXm-RjVyFeMDI6PJRH5GWMyTQKIFWFuQ4WfIIsAygmx_IPMVJS3tlsj-1ZQU_rgzSnpNIiGRuX4ws7qitggD8Z30WYIIa0sqrMsC6kvr_Bh0rtN0fOThB9iDfLyxyEIEKHeqCFdtdeKDiFafI3-gcHc01Q
https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fgoformative.com%2F%3Ffbclid%3DIwAR26VA8OWHd2gcVNL60iY8iBVNn77rLCipQ_ph8HcOFwg8v2xJQSQq-Xg3E&h=AT2q3u11_AoOY8UaX5of2Loaj1Rw_6VFuDLFgd9hb_eNYtmf_ekxfs5psTy3ho9Sjv9BVyhGO-Yq23KtaX_BCsEmt-uO-Ci-OWqPFRkeuSCPTe-rTBnDR-7ZzaDhPTQGzmDf&__tn__=-UK-R&c%5b0%5d=AT3_hDESc5EglYB5aBTirawj9N1oNKArm0CdBt3BAf_JiDdqa_cm3O_DsyuV8BkSsNVfTXm-RjVyFeMDI6PJRH5GWMyTQKIFWFuQ4WfIIsAygmx_IPMVJS3tlsj-1ZQU_rgzSnpNIiGRuX4ws7qitggD8Z30WYIIa0sqrMsC6kvr_Bh0rtN0fOThB9iDfLyxyEIEKHeqCFdtdeKDiFafI3-gcHc01Q
https://www.pearson.com/
https://oxford-school.com.ua/uk/blog/top-5-luchshih-prilojeniy-izucheniya-angliyskogo-dlya-iphone-ipad-i-android.html
https://oxford-school.com.ua/uk/blog/top-5-luchshih-prilojeniy-izucheniya-angliyskogo-dlya-iphone-ipad-i-android.html
https://oxford-school.com.ua/uk/blog/top-5-luchshih-prilojeniy-izucheniya-angliyskogo-dlya-iphone-ipad-i-android.html
https://cambridge.ua/uk/blog/learning-new-english-words/
https://www.britishcouncil.org.ua/english/learn-online/apps
https://www.britishcouncil.org.ua/english/learn-online/apps
https://www.coursera.org/
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